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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1958·1959.

19 MEI 1959.

WETSONTWERP

tot invoering en ordening van maatregelen ter
bevordering van de economische expansie en de

oprichting van nieuwe indusrrieén.

SUB-AMENDEMENT VOORGESTELD

DOOR DE HEER DE SAEGER

OP HET AMENDEMENT VAN DE REGERING.

(Stuk n" 162/7.)

Art. 9bis (nieuw).

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

§ 1. - De belestbere tolnsten, bedoeld in artikel 25,
§ 1, I" van de semengeschekelde wetten betreffende de
inkomstenbelestinqen, genieten vrijstelling voor de helft van
de oetschuldiqde bedrijfsbelasting, indien zij worden
belegd in bedrijfsimmobiliën en -uitrustinq van nijoerheids-,
ambachtelijke of dienstverleningsondernemingen, uselke
nader tuorden bepeald in § 2.

§ 2. - De belegging dient te geschieden in ondernemin-
gen die:

a) ofwel gevestigd zijn of opgericht ioorden in streken
van het land die structurele ioerkloosheid kennen, of die
nood hebben aan industriële reconversie, of die om demo-
graphische redenen behoe[te hebben aan edditionele tueck-
gelegenheden:

b) ofwel behoten tot bepaelde l,edrijfstakken, die in
nood oerkeren wegens structurele oorzeken in verband met
hun bedrijfsuitrusting.

Zie :
162 (1958-1959) ;
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PROJET DE LOI

instaurant et coordonnant des mesures en vue de
favoriser l'expansion économique et la création

d'industries nouvelles.

SOUS-AMENDEMENT PRÉSENTÉ

PAR M. DE SA.EGER

A L'AMENDEMENT DU GOUVERNEMENT.

(Doc. n° 162/7.)

Art. 9bis (nouveau) .

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :

§ 1. - 'Les bénéfices imposables visés à l'article 25,
§ 1, 1", des lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus sont immunisés à concurrence de la moitié de la taxe
professionnelle due, s'ils sont investis dans des immeu-
bles et outilfages professionnels d'entreprises industrielles,
artisanales ou de prestations de services, telles qu'elles sont
précisés au paragraphe 2.

§ 2. - Les investissements doivent être effectués dans
des entreprises qui :

a) sont établies ou sont créées dans des régions du pays
frappées de chômage structurel, ou dans lesquelles la 'recon-
sion industrielle s'impose, ou qui, pour des raisons démo-
graphiques, ont besoin d'activités supplémentaires;

b) ou appartiennent à des secteurs industriels déterminés
se trouvant dans une situation critique pour des raisons
structurelles en rapport auec leur outillage professionnel.

. Voir:

162 (1958-1959) :
- N° 1: Projet de loi. .
- Nn. 2 à 8: Amendements.
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§ 3. .-' De streken en bedrijfstakken, bedoekl in de voor~
galmde paragraaf, zullen iuorden eenqeduid bij koninklijk
besluit op eensluidend sdoies van de-Centrale Raad voor het
Bedriilsleven, uitqebrecht bi] meerderheid van stemmen.

§ 4. .-' De belegging dient te geschieden in de loop van
de twaalf meanden die oolqen op de asfluiting van het boek-
jaar tijdens heturelk de ioinsten wetden oerwezenlijkt, die
ooor oerminderinq van de bedrijfsbelasting in aanmerking
komen _ Voor de eerste mael mag de belegging ook geschie-
den VÓÓrde afsluiting van het lopende boekjasu; doch na
de datum waarop het koninklijk besluit zel oerschenen ziin,
getroflen in ultooerinq [Jan pilragraaf 3.

§ 5. ~ Onder belegging in de zin van de eerste paragraaf
tuordt versteen:

a) ofwel de belegging in de eigen onderneming van de
belestingplichtige, of in een of meer van ziin uitbatings-
zetels, voor zovet deze behoren tot een van de csteqorieën
bedoekl in pareqree] 2;

b) ofwel de belegging in een andere onderneminq dan
deze van de belastingplichtige;

c) ofwel een belegging door tussenkomst van een parti-
cipetiemnetscheppi].

§ 6. ~ Wannce!" de belegging gebeurt in de zin van de
littete b) of c) van de voorqnende pereqrea], dan behoott
het aan de belastingplichtige de betoijzen te leveren dilt :

a) de belegde winst het kamkter van risicodreqend kapi-
teel heeft behouden: zijn bijgevolg uitgesloten: alle vormen
van kredietverleninq, het onderscbrijoen van obliqeties, het
verlenen Dan ooorschotten en dergelijke; komt eileen in aan-
merkinq : de deelhebbinq in het kapitaal van de onder-
neminq waarin de belegging uiteindeliik geschiedt. hetzi]
techtstceeks, hetzi] gebeudijfc door tussenkomst van een par-
ticipetie-msetscheppi] ,waal'in de belestinqplichtige enndelen
.heeft onderschreoert en oolstort .

b) de belegging op naam is geschied van de belasting-
plichtiqe, die van de belestinqsoecminderinq wenst te genie-
ten; het onderschrijoen van eendelen aan toonder, hetzi]
in de onderneminq die de belegging in bedrijfsimmobiliën
en -uitrustinq zal doen. hetzij in de tussenkomende psrtici-
petie-meetscheppii, brengt van rechtstueqe het Derval van
de belestinqoermindering teuieeq: zo de belegging gebeud
in of langs een oennootscliep, moeten de onderschreoen
aandelen nominatief zijn: het nominatief kerektet Dan de
belegging client behouden te blijven gedurende een- tijds-
panne van uijf jaar, op straffe uan veivel van de genoten
bel sstin gv etm irulerinq:

c) het ter beschikking stellen van zijn kepiteel-een-
brengst in hoofde uan de onderneminq, die uiteindeliik ervan
het gebruik heeft, aanleiding heeft gegeven tot een wezen-
lijke belegging in bedrijfsimmobiliën en -uitrustinq, binnen
de termijn ooorzien in paragraaf 4.

§ 7. ~ Voor uitzonderlijk belenqrijke nieuwe investe-
rinqen, die uitereerd een lenqere termijn van ooorbereidinq
verqen, kan de Ministe« van Finsnciën, op gunstig edoies
van de Ministet Dan Economische Zeken, een vedenging
toesteen van de termijn uoorzien in paC"agraaf4. De verlen-
ging mag niet méér dan tioasi] meenden bedreqen.

§ 8. ~ Om de ooordelen tian onderhavig artikel te kun-
nen qenieten moeten de belestinqplichtiqen een bijzonder
aanvraagformulier inouilen, dei door de Diensten van de
Directe Belastingen ter beschikkinq zal worden gesteld.

§ 9. ~ De beschikkinqen van onderhavig ertikel zijn
slechts toepesselijk op de winsten oerurezenlijkt in de fiscale
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§ 3. ~ Les regIons et les secteurs industriels osses au
paragraphe qu! précède seront précisés par arcêté royal, sur
avis conforme du Conseil Central de l'Economie, émis à la
majorité des voix.

§ 1. ~ Les investissements doivent être effectués au
cours des douze mois qui suiuent la clôture de l'exercice
comptable pendant lesquels ont été réalisés les bénéfices
entrant en ligne de compte pour l'immunisation de la taxe
professionnelle. La première fois, les investissements peu-
vent aussi être elfectllés avant la clôture de rexercice comp-
table en cours, mais seulement après la date de la publica-
tion de Lerrêté royal pris en exécution du paragwphe 3.

§ 5. ~ Pac investissements au sens du premier para-
graphe il [eut entendre :

a) les investissements effectués dans la propre entreprise
du contribuable ou dans un ou plusieurs de ses sièges d'ex-
ploitation, pour autant que ceux-ci soient compris dans l'une
des catégories visées au paragraphe 2; ou

b) les investissements effectués dans une autre entreprise
que celle du redevable; ou

c) les investissements effectllés par Flntermédieire d'une
société de participation.

§ 6. - Lorsque les investissements s'effectuent au sens
des lifteras b) ou c) du paragraphe qui précède, il appar-
tient au redevable d'établir:

a) que le bénéfice investi a conservé son caractère de
capital d'investissement sont dés lors exclus: toutes les for-
mes d'octroi de crédits, la souscription aux obligations, l'oc-
troi d"avances, etc .• seule est .edmise la participation au
capital de l'entreprise dans laquelle les investissements sont
finalement effectués, soit directement, soit éventuellement
par l'intermédieire d'une société de participation, dont le
contribuable a souscrit des actions qu'il a entièrement
libérées.'

b) qlle les investissements ont été effectués au nom du
contribuable qui désire bénéficie!" de l'exonération; la sous-
cription d'actions au porteur, soit dans l'entreprise qui effec-
tuera les investissements dans des immeubles et outillages
professionnels, soit dans la société de participation interve-
nante, entraîne de plein droit la suppression de l'exoné-
ration; si les investissements s'effectuent dans une société de
participation ou par J'intermédiaire de celle-ci. les actions
souscrites doivent être nominatives; le caractère nominatif
des imJèstis.sements doit être maintenu pendant une période
de cinq ans, à peine de suppression de l'exonération accor-
dée;

c) que son apport-capital mis à la disposition de l'entre-
prise -qui l'utiliseœ en [in de compte a servi à des investisse-

. ments réels en immeubles et outillages professionnels dans
le délai prévu ail paragraphe 4.

§ 7. -- Pour les nouveaux investissements d'une impor-
tance exceptionnelle qui, par leur nature même, exigent une
plus longue préparation, le Ministre des Finances peut, sur
eois favorable du Ministre des Affaires économiques, accor-
der une prolongation du délai prévu au § 4. Cette prolonga-
tion ne peut dépasser douze mois.

§ 8. ~ POlir pouvoir bénéficier des avantages du présent
article, les contribuables devront remplir un questionnaire
spécial qui sera mis à leur disposition par les services des
Contributions directes.

§ 9. - Les dispositions du présent article ne s'appli-
quent qu'eux bénéfices réalisés au cours des exercices lis-



dienstja.ren 1960 en 1961, De Koning kan eoenwel deze
periode uitbreiden tot de dienstjaren 1962 en 1963.

VERANTWOORDING.

Een politlek van fiscale vrljqeviqheden met alqemeen karakter is
niet verantwoord als men hedenkt dar de Regering heeft af te rekenen
met' een ernstig beqrottnçstekort, en dat zij nog maar onlangs zekere
onrcchtstreekse belastlnqen heeft verhooqd,

Fiscale vermindertnqen zijn, vauuit het standpunt van het algemeen
belanq, slechts verantwoord indien zij onderqeschlkt worden gemaakt
aan stricte voorwaarden, die hen een selecttef karakter geven.

In een stelsel van vrije economie ~ waarvan wij overtutqde voor-
standers blijven -r-:Ó is het minimum dat men van de Staat kan eisen
dat hij alleszins pogingen zou ondernemen-om een zekere orlënterlnq
te geven aan de milliarden-stroom van het Investerinçskaptraal. Het is
onaanvaardbaar dat de Staal aan die rol zou verzaken, Het ware
gewoonweg een abdikatle ten overstaan van hepaalde privé-belanqen.

Er is lang. genoeg qepraat over reqionaal :economisch beleid. Het
wordt tijd hieraan een tastbare vorm te geven.
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caux 1960 et 1961; Toutefois. le Roi peut étendre cette
période aux exercices 1962 et 1963.

JUSTIFICATION,

Une politique de libéralités fiscales il caractëre général ne se justifie
. pas si l'on considère que le Gouvernement .se trouve en présence d'un
déficit budgétaire important et que toul récemment encore il a aug-
menté certaines taxes indirectes.

Du point de vue de I'Intérêt général, les dégrèvements fiscaux ne
se justifient que s'ils sont subordonnés à des conditions rigoureuses qui
leur confèrent lin caractère sélectif.

Dans un regime de libre économie ~ dont nous restons des parti-
sans convaincus ~ le moins que l'on puisse exiger de l'Etal c'est qu'il
Fasse en toul cas des efforts en vue de donner une certaine orientation
au fleuve des milliards des capitaux d'investissement. Il est inadmt'öSlble
que l'Etat renoncerait ä cette mission. Ce serait une a bdïcanon pure:
et simple à J'égard de certains intérêts privés.

.9n a discouru sans fin sur la politique d'économie: régionale. IJ est
grand temps de lui donner une forme concrète.

J. DE SAEGER
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